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DÉCLARATION ”CE”

POMPES SALMSON déclare que les matériels désignés dans la présente 
notice sont conformes aux dispositions des directives ”BASSE TENSION”
modifiée (Directive 73/23/CEE), ”COMPATIBILITÉ ÉLECTROMAGNÉTIQUE”
modifiée (Directive 89/336/CEE), ”ÉMISSIONS SONORES” (Directive
2000/14/CEE) et aux législations nationales les transposant. Ils sont également
conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes : 

60.335.2.41 / EN 61000-6-1 / 61000-6-3 / ISO 3744

FRANCAIS

EC DECLARATION

POMPES SALMSON declares that the equipment described in this manual 
complies with the provisions of the modified ”LOW VOLTAGE” directive
(Directive 73/23/EEC), the modified "ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY"
directive (Directive 89/336/EEC), the "NOISE EMISSION" directive (Directive
2000/14/EEC) and with national enabling legislation based upon them.  It also
complies with the provisions of the following European standards:

60.335.2.41 / EN 61000-6-1 / 61000-6-3 / ISO 3744

ENGLISH

DICHIARAZIONE "CE"

La ditta POMPES SALMSON dichiara che i materiali descritti nel presente 
manuale rispondono alle disposizioni delle direttive "BASSA TENSIONE"
modificate (Direttiva 73/23/CEE), "COMPATIBILITA' ELETTROMAGNETICA"
modificata (Direttiva 89/336/CEE), "EMISSIONI SONORE" (Direttiva
2000/14/CEE) nonché alle legislazioni nazionali che le transpongono. Sono pure
conformi alle disposizioni delle seguenti norme europee armonizzate:

60.335.2.41 / EN 61000-6-1 / 61000-6-3 / ISO 3744

ITALIANO

DECLARACIÓN "C.E."

POMPES SALMSON declara que los materiales citados en el presente folleto
están conformes con las disposiciones de la directiva "BAJA TENSION"
modificada (Directiva 73/23/CEE), "COMPATIBILIDAD
ELECTROMAGNÉTICA" modificada (Directiva 89/336/CEE), "EMISIONES
SONORAS" (Directiva 2000/14/CEE) y a las legislaciones nacionales que les
son aplicables. También están conformes con las disposiciones de las
siguientes normas europeas armonizadas:

60.335.2.41 / EN 61000-6-1 / 61000-6-3 / ISO 3744

ESPAÑOL

DECLARAÇÃO "C.E." 

POMPES SALMSON declara que os materiais designados no presente catálogo
obedecem às disposições da directiva "BAIXA TENSÃO", modificada
(Directiva 73/23/CEE), "COMPATIBILIDADE ELECTROMAGNÉTICA"
modificada (Directiva 89/336/CEE), "EMISÖES SONORAS" (Directiva
2000/14/CEE) e às legislações nacionais que as transcrevem. Obedecem
igualmente às disposições das normas europeias harmonizadas seguintes:

60.335.2.41 / EN 61000-6-1 / 61000-6-3 / ISO 3744

PORTUGUÊS

EG-ERKLÄRUNG

Die Firma POMPES SALMSON erklärt, daß die in diesem vorliegenden bezeichneten
Ausrüstungen die Bestimmungen der abgeänderten Richtlinie "NIEDERSPANNUNG" 
(EG-Richtl inie 73/23) sowie die Bestimmungen der Richtl inie 
"ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT" (EG-Richtl inie 89/336),
"EMISSIONEN VON GERÄUSCHEN" (EG-Richtlinie 2000/14) sowie die nationalen
Vorschriften, in denen diese Richtlinien umgesetzt werden, einhalten. Sie stimmen
ferner mit den Bestimmungen der folgenden vereinheitlichten europäischen Normen
überein:

60.335.2.41 / EN 61000-6-1 / 61000-6-3 / ISO 3744

DEUTSCH

ERKLÆRING EØF

POMPES SALMSON erklærer, at udstyret, der beskrives i dette brugsanvisning,
er i overensstemmelse med bestemmelserne i det ændrede
“LAVSPÆNDINGSDIREKTIV” (Direktiv 73/23/EØF), ændrede
“ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITETSDIREKTIV” (Direktiv
89/336/EØF), og det “STØJEMISSION” (Direktiv 2000/14/EØF) samt de
nationale lovgivninger, der indfører dem. Det er ligeledes i overensstemmelse
med bestemmelserne og harmoniserede europæiske standarder:

60.335.2.41 / EN 61000-6-1 / 61000-6-3 / ISO 3744

DANKS

"EG" VERKLARING"

POMPES SALMSON verklaart dat het in deze document vermelde materieel 
voldoet aan de bepalingen van de richtlijnen "LAAGSPANNING" (Richtlijn
73/23/EEG), "ELEKTROMAGNETISCHE COMPATIBILITEIT" (Richtlijn
89/336/EEG), "GELUIDSUITZENDINGEN" (Richtlijn 2000/14/EEG) evenals aan
de nationale wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen. Het
materieel voldoet eveneens aan de bepalingen van de Europese normen:

60.335.2.41 / EN 61000-6-1 / 61000-6-3 / ISO 3744

NEDERLANDS

¢∏§ø™∏ ¶I™∆√∆∏∆∞™ ”EK”

H POMPES SALMSON ‰ËÁÒvÂÈ fiÙÈ ÔÈ ÂÍÔÁÈÛÌÔ› Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È fiÙÔÓ
·ÚfiÓÙ Î·Ù¿ÁÔÁÔ Â›Ó·È Û‡ÌÊˆÓÔÈ ÌÂ ÙÈ˜ ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜ ÙË˜ ÙÚÔÔÈËÌ¤ÓË˜ Ô‰ËÁ›·˜
Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂÙÈ˜ ”XAMH§H TA™H” (O‰ËÁ›· 89/392/EOK),
”∆∏¡∏§EKTPOMA°NHTIKH ™YMBATOTHTA” (O‰ËÁ›· 89/336/EOK),
”HXHTIKE™ EK¶OM¶E™” (O‰ËÁ›· 2000/14/EOK) Î·ıÒ˜ Î·È ÌÂ ÙÈ˜ ÂıÓÈÎ¤˜
ÓÔÌÔıÂÛ›Â˜ Ô˘ ÂÍ·ÛÊ·Á›˙Ô‡Ó ÙËÓ ÚÔÛ·ÚÌÔÁ‹ ÙÔ˘˜. ∂›Ó·È Â›ÛË˜ Û‡ÌÊˆÓÔÈ
ÌÂ ÙÈ˜ ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜ ÙÔ˘ Û¯Â‰›Ô˘ Î·È ÙˆÓ ·ÎfiÁÔ˘ıˆÓ ÂÓ·ÚÌÔÓÈÛÌ¤ÓˆÓ Â˘Úˆ·˚ÎÒÓ
ÚÔÙ‡ˆÓ : 

60.335.2.41 / EN 61000-6-1 / 61000-6-3 / ISO 3744

∂§§∏¡π∫A

QUALITY MANAGEMENT

Robert DODANE
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ПАСПОРТ / ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН 
 
Наименование изделия: Насос Jetson _______________ 
Назначение: Самовсасывающий насос 
Изготовитель: Pompes Salmson – S.A., Франция, 53 Boulevard de la Republique, 
Espace Lumiere – Batiment 6, 784000 Chatou 
Арт   номер изделия _____________ /_______ Сер. номер ______________________ 
Импортер: ООО «ВИЛО РУС», 129110, Москва, пр. Мира, д. 68, стр. 3 
Сертификат соответствия: РОСС DE.АИ50.В01826 
ГОСТ Р МЭК 60335T2T51T2000, ГОСТ Р 51318.14.1T99, 
ГОСТ Р 51318.14.2T99, ГОСТ Р 51317.3.2T99, ГОСТ Р 51317.3.3T99 
Описание изделия: информация указана в каталоге и на фирменной табличке изделия 
Срок службы: 5 лет 
Дата продажи: _________________ 

Название, адрес торгующей организации: ___________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

Печать торгующей организации, подпись продавца: __________________________ 

 
Внимание: Гарантийный талон действителен в том случае, если он правильно заполнен: 
имеется дата покупки, печать и адрес продавца, указаны артикул и серийный номер изделия. 
 

1. Гарантийное обслуживание включает в себя бесплатный ремонт или, при невозможности 
ремонта, замену насосного оборудования, поставленного ООО «ВИЛО РУС» в Россию, в 
течение 24 месяцев, а приборов автоматики и управления в течение 12 месяцев с даты 
продажи, но не более 27 месяцев и 15 месяцев соответственно со дня отгрузки со склада ООО 
«ВИЛО РУС». Время гарантийного ремонта определяется степенью неисправности изделия. 

2. Гарантийные обязательства не распространяются в следующих случаях: 
• нарушение правил транспортировки, хранения, монтажа и эксплуатации, изложенных в 

«Инструкции по монтажу и эксплуатации» 
• Работа с нерегламентированной в технической документации средой 
• неправильное электрическое, гидравлическое и механическое подключение 
• работа в недокументированных режимах, изложенных в технической документации и на 

фирменной табличке насоса, запуск насосов без перекачиваемой среды 
• Наличие внешних и внутренних механических повреждений (трещины, сколы, следы ударов и 

т.п.) 
• Использование приборов управления и защиты других производителей, не отвечающих 

требованиям WILO, изложенным в технической документации 
• Наличие на изделии признаков ремонта, если ремонт не подтвержден соответствующим 

документом от уполномоченного  сервис партнера ООО «ВИЛО РУС», или изменения 
внутреннего устройства. 

• Использование неоригинальных запасных частей. 
• Повреждения в результате неисправности или конструктивных недостатков систем, в составе 

которых эксплуатировалось оборудование. 
• Наличие повреждений полученных в результате воздействия огня, влаги, насекомых, 

животных, попадания вовнутрь посторонних предметов. 
3. Гарантийное обслуживание не распространяется на лампы накаливания, предохранители, 

расходные материалы и уплотнительные прокладки. 
4. При необоснованности претензий к работоспособности изделия и отсутствия конструктивных 

неисправностей, диагностика оборудования проводимая специалистами Сервисных центров 
является платной услугой и оплачивается клиентом. 

5. Все, поставляемые изделия, являются работоспособными, комплектными и не имеют 
механических повреждений. Если в течение пяти дней со дня продажи, покупателем не были 
предъявлены претензии по комплектации товара, внешнему виду, наличию механических 
повреждений, то в дальнейшем такие претензии не принимаются. 

6. ООО «ВИЛО РУС» не несет ответственности за возможные расходы, связанные с монтажом и 
демонтажем гарантийного оборудования. Настоящая гарантия, ни при каких условиях, не дает 
право на возмещение убытков, связанных с использованием или невозможностью 
использования купленного оборудования. 

 


